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KIADÓ-HIVATAL: 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

T Előfizetési figyelmeztetés. 
A közellevő országgyülés tárgyalásai- 

mak hiteles és gyors közléséröl olyképp 
intézkedtünk, hogy az ülésekrőli értesité- 
seket, valamint a jelesb szónoklatokat a 
hiteles gyorsirói közlés után adandjuk. 

Ismert és jeles tollu értesitőnk van 
ezenkivül Szebenben, a ki a pártok ala- 
kulásáról, az eszmék fejlödésének irányá- 
ról, valamint a gyülés ünnepélyeiről s 
azzal kapcsolatos eseményekről tájékozó 
és értesitő czikkeket küldend lapunk szá- 
mára. 

Mindezeken kivül gondoskodtunk, hogy 
a fontosabb eseményeket s határozatokat 
távirati uton nyert értesüléseink után 
azonnal közzé tehessük. 

Lapunk a gyülés tárgyaihoz képpest 
másfél, söt két jven is mind annyiszor 
megjelen, valahányszor tárgyaink fontos, 
sürgetős volta és ierjedelme igényli. 

Lapunk előfizetési ára : 

Egészévre. 12 forint. 
kélévre 
Éynegyedre.. 

Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 
János középutczai könyvkereskedésébe bér- 
mentve küldendök, s felkérjük t. részvé- 
nyeseinket, hogy előfizetési pénzeiket mi- 
előbb beküldeni sziveskedjenek, minthogy 
igen nagy számu felesleges példányt nem 
nyomathatunk. 

"olozsvaár. junius 30. 

(D) Utóbbi czikkeinkben az Erdélyben létező 
főbb pártszempontokról értekeztünk, keresve 
e pártok közt lehető érintkezési pontokat, s 
elmélkedésünk corollariumában e tárgybani 

nézetünket is kifejteni igérve. 

Lehet-e érintkezés az általunk jellemzett 

szempontok közt, és ezen érintkezés vezethet-e 

egységre ? 

Ha az ész, meggondolás és a logika nem 

veszté még el minden befolyását területünkre; 
ha nem odaparancsolt, vagy rákényszeri- 
tett merev programmal viseltetnek a uemzeti- 
ségek egymás irányában : ugy egy rendezett 
állapot előidézésére lehetne kilátásunk. 

Mi ugyan általában nem sok reménynyel 
váagyunk még egy ideig a nemzetiségek ösz- 

szesimulására nézve, azonban az ész és kö- 

vetkezetesség fonalszálain menve, önkint rá 

találunk az érintkezési pontokra, oda értve a 
valódi jó akaratot minden részről - a miről 
pedig legkevésbbé vagyunk biztosok. 

Látunk a logika szabályai szerint érint 
kezési pontot egy közösön elismert alaptör- 

vényben, és egy közösön kimondott meg- 
gyözödésben. 

A pragmatica sanctiot elismerte az ural- 

kodás, elismerte a szász, elismerte a román 

értelmiség. 

A midőn ezt elismerték, egyszersmind el- 
ismerték a jogfolytonosságot; mert pragmatica 
sanctioról beszélni és tabula rasát látni e ha- 

zában, a világ legnagyobb következetlensége. 

Egy-egy alapkötés, egy egész rendszer, egy 
egész politikai lét talizmánja, a mit csak, 

mint olyant, s csak is azon czél elérésére 
idézhetni, a mely czélból az köttetett. Ilyen 
a pragmatica sanctio, mely a Habs- 

burg Lotharingeni ház tagjainak azon magyar 
királysághoz s tartományaihoz való örökösö- 

dési jogát szabta meg, mely királyság köl- 
csönös feltételek alatt az ország szabad vá- 

lasztása szerint adatott át ezen dynastiának. 

Igaz, hogy a mostan uralkodó felség az 
october 20-ki diploma II.dik pontjában saját 

akaratilag egy lényeges módositást tett a prag- 

matica sanctio szellemén, a mennyiben az 

ugynevezett közös ügyek ellátására egy közös 

birodalmi tanácsot állitott, miáltal a magyar 

királyság saját királysági határain kivül eső 
képviseletbe hivatott meg, oly tartományokkál 

együtt, melyekre nézve az uralkodóház örö- 

kösödési joga egészen máskép, az az véget- 

lenig van megállitva; mig a magyar király- 

ságé, s benne Erdélyé is az 1744-i III. tör- 

vényczikkben csakis a VI-dik Károly, I. József. 
és Leopold egyenes utódaira van szabályozva; 
oly tartományokkal, melyek a német szövet- 
ségbe tartoznak, mig a magyar királyságnak 

ezen nemzeti szövetséggel semmi összekötte- 

tése nincs. Azonban Erdélyre nézve s a nem- 
zeti pártok itteni szempontjaira nézve nemcsak 

ezen közös kérdésekről van már ma szó; de 

ezen pártszempontok, habár mind hivatkoz- 
nak az octoberi diplomára, de mindazt meg- 
tagadják tettleg, a. mit e diploma mond, és 

Erdélyt a függetlenség hypothesise mellett 
vonják az osztrák császárság alatti provincia- 

lis helyzetbe. 
Azt mondja az octoberi diploma III. pont- 

ja, hogy a II. pontban kijelelt közös ügye- 

ken kivül a törvényhozás minden tárgyai, 
még pedig a magyar koronához tartozó or- 

szágokban el ő bbi alkotmányaik értel- 
mében fognak elintéztetni. 

Ámde, mit tartott meg a szász, mit a ró- 

mán szempont előbbi alkotmányunkból, Volt-e 
terveiben, nyilatkozataiban egyetlen egy köz- 

jogi törvényre tekintettel ? — Igaz, hogy még 

a szászok s románok országgyülésen nem 

nyilatkoztak, ámde tartottak akár hány gyü- 

lekezetet, s politikájukat át lehete már látni. 

Tény azonban, hogy a pragmatica sanctiot 

elismerték; ha elismerték ezen nép és ural- 

kodó közti kötést, el kell ismerniök azt is, a 

mint mindjárt a legelső leányörökös ezen 
kötésszerű jogba magát ünnepélyesen beigtat- 

tatá. 

Igy szól e részben az 1744-ki VI-dik tör- 
vényczikk : ,Mi kedves Erdélyországunk min- 

den hiv s előttünk kedves karait és rendeit 
valláskülönbség nélkül, az egyesült görög szer- 
tartásuakat is ide értve, ezennel bizonyossá 

és biztossá tesszük, hogy öketjogaikban, 
törvényeikben, kiváltságaikban és 

engedvényeikben, melyek tisztelt elő- 
deinktől akár diplomatiai uton , akár ezen 
diplomát követett válaszok- és szerződéseknél 

fogva kedves Erdélyországunknak egyházi vagy 

világi tárgyaira nézve adattak, nemcsak ke- 

gyelmesen megerösitják, hanem sértetlen 
is megtartjuk,.4 

Akkor s azóta mindig az inauguratio 
egyik feltétele volt a leopoldi oklevél kiadása, 

mit mulhatlanul a magyar királyságba való 

inaugurationak kelle megelőzni, minthogy a 

dynastia Erdélyt ezen királyság jogczimén 
birja. Ezen oklevél kiadása megerősitését tar- 

talmazza ős jogainknak, s a jövő- egyedül 
illetékes törvényhozás sérthetlenségét örökre 
biztositá. 

Mi hű és engedelmes alattvalói tartoztunk 

lenni a pragmatica sanctioban meghatározott 
nemzedékekig azon uralkodóháznak, melynek 

trónra lépésének jogi kivánalmait s uralko- 

dása módszerét az uralkodókkal együtt hozott 

törvények körvonalozták. Ezen uralkodásnak 
pedig magas tiszte volt mindig, minket a ren- 
des törvényhozás utján hozott intézvényekben 

megtartani, védni azokat, ugy a belső pár- 

toskodásoktól, mint a kül ellentől. 
Ezen törvények biztositák a törvényhozás 

jogát, s a hozott törvénynek csak is rendes 
törvényhozás utjáni változhatóságait. 

A kik tehát a pragmatica sanctiot elismer- 
ték, a jogok következetes lánczoláta szerint 

elismerni kénytelenek a jogfolytonosságot; és 

igy el azon viszonyt, a mennyi részben az a 
közös birodalomhoz, és azon viszonyt, mely 

az anyakirálysághoz csatol. 
Ennélfogva az 1848-i törvénynek jogossága 

ellen mit sem mondhatni; a kinek tetszik an- 
nak hasznos vagy káros volta ellen tehet ki- 

fogást, s a rendes uton küzdhet annak meg- 

változtatására, soha sem tagadtuk; de azt, mint 

már létező törvényt rendes törvényhozáson ki- 
vül felbontani akarni, éppen a pragmatica 

sanctió megsértése, mely a magyar király kö- 
telmeit és jogait, s a megerősitésével hozott 

törvények szentségét biztositja. 
Hasonlóképen lehet vitatni, hogy az octo- 

ber 20-i diploma II. pontja szükséges és hasz- 
nos, de ez csak is azon törvényhozásnak az 
uralkodóvali egyetértésén alapulhat, mely kö- 

tötte azon pragmatica sanctiot. 

Ezt a kormányközegek is elismerék Ma- 
gyarország irányában, s az országgyüléssel 
akarnak egyezkedni a februári patens alkal- 
mazása felett. 

Ellenben, minthogy mi országostól most az 
1848-ki unio-törvény daczára külön vagyunk 

megint szakasztva az anyakirályságtól, s ő 

Felsége ezen uniot csak akkor látta kivihető- 
nek, ha a nemzetiségek aggodalma elenyészik, 

s a birodalom egysége nem lesz koczkáztat- 
va: e két utóbbi kérdés az, melyen a kiegyen- 

lités sarkának meg kell fordulnia, miután a 
közös kérdések végleges elintézése, csak is 
az egész magyar királyság közös ténye lehet. 

A kivánt ezélt nem lesz elérve a nem- 
zetiségek merev programmja által, mert 

ha a románok és szászok aggódnak a mi 

szoros unio-programmunk miatt, ugy mi ma- 

gyarok és székelyek szintén aggódunk, hogy 

román és szász törekvések miatt az unioról 
hozott és szentesitett törvény meg van támad- 

va, sőt meg a magyar királyság minden szent 
joga. És midön egy uralkodó csak igazságos 

és népeinek csak atyja lehet: mivel lenne jobb 
előtte a román és a szász, mint a székely és 
magyar ? holott ezt a hazát éppen az utóbbiak 
vére tartá fenn leginkább mostanig; mert a 

szász csak kiszabott és igen csekély számu 
katonát adott, a románnak pedig legnagyobb 
része jobbágy volt, a mely nem katonásko- 
dott, mig a székely egész nemzetestől, s a 
magyar nemesség összesen ontá vérét a haza 

nehéz hareczain! E szerint tehát e haza vé- 
rünk árán a miénk, s nem kivánhatni, hogy 

csak a román és szász elégittessék ki, s mi 
maradjunk elkeseritve, törvényeinktől s ha- 
zánkban minket megillető befolyásunktól , s 
tekinteteinkből kiforgatva. 

Másfelől mi is elismerjük, hogy a szász 
éppen ugy történelmi joggal bir e hazában, a 

román pedig jogegyenlősége által többé nem- 

csak nemesi rendje által, de egész összesé- 
gében a haza minden jogának egyenlő osz- 

tályossa lett. Ennélfogva mi kötelesek vagyunk 

eloszlatni mindkét nemzetiség, valamint ök is 
kötelesek eloszlatni a más két nemzetiség 
(székely és magyar) aggodalmait; és igy a 

feladat az, hogy a köz jóllétért mindenki tul- 

buzgó törekvéseivel hagyjon fel, s az egye- 
dül biztos törvényesség határain belül keresse 
a kiegyenlités utait. Szerencsére 1848 nagy 
tért hagyott fonn arra nézve, hogyan lehessen 
Erdélyt az anyakirálysághoz szorosabban vagy 
lazábban összeileszteni, s nincs kétség abban, 

hogy a magyar törvényhozás mindig tisztelet- 

ben tartaná azon közvetitő eszméket és meg- 
állapodásokat, melyek az erdélyi nemzetisé- 
gek közti feszültséget megszüntetnék. 

Van tehát egy törvényes pont, hol min- 
den erdélyi nemzetiségi szempont érintkezik, 
valamint igen az uralkodás szempontja is - 
és e törvény a pragmatica sanctio, melyet 

csak nem kell félremagyarázni, és mint alap 
kötés hasznos vezérfonalul szolgálhat nehéz 
viszályunk tömkelegébőli kibontakozásunkra, 
oda értve, hogyha az eziránti jó akarat nem 
hiányzanék. 

De van egy közösön kimondott meggyő- 
ződés is, mely a köztünk létező pártok közt 
érintkezési szempontul szolgálhat. - Erről 
jövő számunkban. Aesánga 

A reformátusok közzsinata Dé- 
zsen, Junius 18-tól 24-ig. 

Legtöbb időt a válóperek foglaltak el. 
Csak is a délelőtti órákban tárgyalhatták a 
közügyeket. Ezekből felemlitjük a nevezete- 
sebbeket. .as 

Püspök ő méltósága előterjeszti az udvari 
kanczelláriának egy átiratát, melyben felszó- 
littatik, hogy oláhországi missionarius Czel: 
der Mártont onnan hozná vissza valami 
erdélyi egyházba, mert ott missiojával nagy 
izgalmat idéz elő, az ausztriai consulság iránt 
nem viseltetik kellő tisztelettel; a külhivatalok 
engedélye nélkül házaspárokat esket össze, kik 
közt volt katonakötelezett is, katholikusokat 
veszen át minden előleges bejelentés nélkül 
Ezen vádak iránt felszólitatva, Czelder maga 
mentségét egy igen nyomos és történelmi ada- 
tul szolgálandó védiratban püspök ö méltósá- 

párt, de ezek az engedélyért a pénzt az 
hivatalhoz befizették s ő maga — Czelder- 
felkérte a hivatalnokot, adná ki az engedélyt, 
de az jelenté, hogy még felülről nem érke- 
zett meg; azonban biztositá, hogy addig is 
megesketheti, mert bizonyosan megérkezik; ő 
tehát, miután Brailába kellett mennie, ezen 
házaspárokat, kik már 6 év óta hitetlenül él- 
nek és 4 gyermekük van, összeeskette; ka- 
tonakötelezettet pedig nem esketett, azon fér- 
fiunak, ki miatt vádoltatik, keresztlevelét be- 
küldvén, melyből kitünik, hogy 27 éves. 
,Mi illeti a katholikusok átvevését, ezt az 
igaz, hogy tette, de a katholikus papok is 
azonnal átveszik a más vallásut, miért ne 
szabadna tehát ez neki! Az ausztriai hivata- 
lok iránt pedig mindig kellő tisztelettel visel- 
tetett. Az igaz, czeremoniális tisztelgésekre 
nem járt, mert erre ideje nem volt. Elég gon- 
dot ad neki az idegen országban elszort ha- 
zánkfiainak felkeresése s összegyüjtése, azok- 
nak buzditása, hogy hazai nyelvünket s a hi- 
tet megőrizzék, a ployesti és pitesti templo- 
mok épitései, szertartási tisztelgésekre nem en- 
gedtek időt; kéri mellette felszólalni s missio- 
nariusi kiküldetéséről zsinati bizonyitványt 
adni, még pedig nemcsak Oláhhonra, de Mol- 
dovára nézve is. as 

Közzsinatunk egy nyomos feliratot terjesz- 
tett a kir. kormányszék utján az erdélyi ma- 
gyar udvari kaneczelláriához, melyben felfejti, 
hogy Czelder Mártont, ki ugyan az ellene 
emelt vádak alól magát alapos okokkal ki- 
menti, püspök ő mlga megfeddette, óvatos- 
ságra intette, nehogy magasztos pályáján meg- 
akasztassék; kéri ennél fogva közzsinatunk a 
kir. kormányszéket, missionariusunk Czelder 
Mártont az ottani consulságoknak védelmébe, 
pártfogásába ajánlja, hogy miután apostoli ki- 
rályunk hazánkban a vallások törvényszabta 
jogait védelmezi, ezen védelem vallásunk ter- 
jesztése ügyében Oláhhonban is tartassék fenn. 
Czelder Márton atyánkfiának pedig a missio- 
nariusi hatalom zsinatunk részéröl megadatik 
s az erről szóló oklevél püspök ő mlga által 
megküldetik. A Czelder neve a zsinat minden 
tagját tisztelő érzéssel s hálával töltötte el. 

tok* összegyüjtéséről Szász Domokos által a 
missio javára kinyomatva, itt számos példány- 
ban kelt el s szépen fog jövedelmeznii. 

21-én az elpusztult egyházak ügye került 
szönyegre. Almási Sámuel dézsi egyházkerti- 
leti esperes egy nyomos munkálatot olvas 
fel, az ezen egyházkerületben elpusztult 

egyház, melyben sem birtok, sem lelkek nin- 

csenek, van h at, birtokaik t. i. elfoglaltattak; 
2. olyanok, melyekben lelkek nincsenek, de 
egyházi birtokaik megvannak, van hat; 3. 
rendszeresen leányositott egyház van 2. 

Ujabban megürült, de viszont helyreállan 
egyház van 6; 4. oly megürült egyhá: 
lyeknek felépülésőkhöz kevés a remégy, ő 

Kolozsvártt tartott beszéde az „Elszort cson- 

ekklézsiákról. E kimutatás szerint : 1. olyan 

gához megtette. Az igaz, hogy esketett házas 
illető
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5. megürült udvari papság van 2. Végre 9 
oly egyházat jelöl ki, melyeknek birtokait 
eladandónak véleményezi, mely véleményt a 
generalis visítatió elfogadván, a zsinat előtt 
heves vita tárgyává lön. Róth Pál főegyház- 
tanácsi küldött Péterfi József, Benedek József 
és Kis Pál esperek az eladás ellen nyilatkoz- 
tak. Medgyes dézsi lelkész: ezen egyházi- 
pirtokok nemzetünkre nézve a történelmi jog- 

alapot képviselik, megvédésök szent köteles- 
ség. Elidegenités által a tért feladni, a 

nemzetiség ellen elkövetendő bünnek tartja. 

Miklós Miklós enyedi egyházkerületi jegyző. 

Medgyessel nem foghat kezet. Hol a nemze- 

tiség kihalt vagy igen kevés lélek képviseli, 

ott az egyházi birtok nem hasznosittathatik. 
Nem akar jeruzsálemi királyságot. Eladások 

mellett szavaz. Véér Farkas is ámbár tudja, 
hogy ellenzésre talál, de azon elpusztult egy- 

házak birtokait, melyek 10 holdnál keveseb- 

bek, s a létező egyházaktól tovább állanak, 

a birtok kellően nem kezeltethetik , foglalások 
által fogy és pusztul, eladandónak, s a fennálló 
egyházak s oskolák részére forditandónak 
véleményezi. Vályi Elek sajói dékán : az el- 
adás mellett szavaz, de kiköti, hogy azok 

áráböl rögtön a még létező egyházakban föld- 

pirtok szereztessék, s ez utóbbi vélemény a 

többség által elfogadtatván, határozatba ment, 

s a főegyházi tanácshoz bővebb megfontolás 
és intézkedés végett fel fog terjesztetni. 

A dézsi egyházkerületben volt 56 ekklé- 
zsia. Neveiket ide iktatjuk : Dézs, Kozárvár, 
Akna, Néma, Kérő, Borsa, Dengeleg, Ormán, 
Péntek, Szükerék, Girolt, Kecsed, K.-Szilvás, 
Onak, Esztény, Doboka, Tötör, Válaszut, Bá- 
dok, Kide, Csomafája, N.-Zsombor, Hidalmás, 
Drág, Vajdaháza, Récze-Keresztur, Pánczél- 
cseh, Derzse, Magyar-Köblös, Alsó-Töök, F.- 

Töök, Hosszu-Macskás, F.-Sz.-Márton-Macskás, 
Kovácsi, Babucz, Solyomkó, Ördög-Keresztur, 
Telső-Esküllő, Álsó-Ésküllő, Fodorháza, Uj- 
falu, Gyula, Kodor, Szekeres-Törpén, Szinye, 
Mánya, Kendi:Lona, Kis-Jenő, Szelecske, Kacz- 
kó, Galgó, Sáros-Berkesz, M.-Lápos, Domokos, 
Kolto, Hosszufalva. 

Ezen 56 egyházban, az 1754-ben történt 
öszeirás szerint, mely a dézsi egyházkerület 
levéltárában meg van, mindenütt templom, 
papi és mesteri lak volt; ámbár már akkor 
több egyház elpusztult a Rákóeczi-féle forra- 
dalom következtében, a nép a labonczok által 
kardrahányatván, s a falvak és templomok 
felégettetvén; de igen sok az azutáni időkben 
desoláltatott ugyannyira, hogy jelenleg csakis 
22 ekklézsia áll fenn, ugymint Dézs, Akna, 

Néma, Ormány, Esztény, Kérő, Lóna, Válasz- 

nt, Borsa, Csomafája, M.-Macskás, Pánczél- 

cseh, Ördög-Keresztur, M.-Zsombor, Bádok, 

Doboka, Köblös, Szinye, M.-Lápos, Berkesz, 

Kaczkó, Domokos, 34 ekklézsia elpusztult. 

Tettenetes vesztés a vallás- és nemzetiségre 

nézve! Ez iszonyu elpusztulása nemzetünknek 

ezen egyházakban, felrázta a főegyháztanács 

és a közzsinat figyelmét, s erélyes intézkedé- 

sek tétettek a baj további harapózásának 
meggátlására. A közzsinat jelesen elhatározta, 
hogy az egyházakban, hol még magyarok 

vannak, papok és léviták állittassanak, s a 

többiek a közel eső egyházakhoz csatoltassa- 

nak, s jövedemekből a népnevelés mozdittas- 

sék elő, minek hanyatlása vonta maga után 

az egyházak és azokban a magyar elem el- 

pusztulását. Evégből nemcsak a dézsi egyház- 

kerület, de a széki, enyedi, fejérvári, hu- 

nyadi, szebeni stb. egyházmegyékhez is fel- 

szólitás küldetik, hogy a desolata ekklézsiákat 

s azoknak birtokait szorossan vegyék számba, 

s a jövő évi zsinatra kimeritő tudósitást hoz- 

zanak. Több egyházi és világi szónok indit- 
ványozá, hogy a főegyházi tanács kéressék 
meg, miszerint intézkednék, hogy az elhanyat- 
lott és pusztulásnak indult egyházi és iskolai 

vyek elintézése s orvoslása tekintetéből min- 
denütt, de legsürgösebben a hol elpusztult 
egyházak léteznek, a partialis székekre ne- 

veztessen ki vallásos és buzgó világi férfiakat, 

kik az egyháziakkal egyetértve legjobban és 

legsikeresebben működhetnek, az egyházi és 

nemzeti élet megmentése, ujjászületése s fel- 

virágoztatása tárgyában, s igy a képviseleti 

rendszer, minélkül nincs üdve és jövője az 

erdélyi egyházi és iskolai életnek, legalább 

ezután kezdessék meg. Salus rei publice su- 

rema lex esto. A nemzet fenmaradása leg- 

első törvény no 
Az esperestek jövedelme pedig, mi eddig 

a desolata ekklézsiákból befolyt, más uton 

kárpótoltassék, de többé e vallás- és nemzet- 
pusztulás nem folyhat. 
Több érdekes inditvány jött fel az egyház- 

megyékből, jelesen a képviseleti rendszer 
életbelépéseért mindenfelől zörgetnek. Maros- 

megye a képviseletet az egész anyaszentegy- 
házra kivánja kiterjeszteni, reformot óhajt 

in capite et membris. Akarja, hogy a 

világiak és az egyháziak választás utján a 

pnpapsággal aránylagos számban menjenek be 
gyházkerületi gyülésekbe, s együtt, érte- 

nek az egyházi és iskolai dügyek felett. 

onsistoriumot pedig bizonyos évekre 

z e ke 
álaszsza meg az összes anyaszentegyház. 

l 
Induljon mozgásnak és életnek az anyaszent- 

egyház, mint a testvér hazában, hol a kép- 

viseleti rendszer csodákat teremt a vallás és 
nevelés körében. 

Többfelől, jelesen Küküllöből jelentik, hogy 

ott körlelkészek állottak össze, kik a vilá- 
giakkal egyetértve és müködve a népnevelés 
ügyét törekedtek előmozditani. Ez eljárás 
pártolásban részesült s minden egyházmegyé- 

ben létesittetni rendeltetett. Benedek József 
erdővidéki esperes panaszol, hogy a népisko- 
láknak nincs alkalmas kézi könyvök, ezek- 
nek eszközlését s egyformásitását kérelmezi, 
püspök ö mlga sajnálatát fejezi ki tanköny- 
vünk hiánya felett, s biztositja a zsinatot, 
jutalomtételek utján a népiskolák számára 
alkalmas kézi könyvek kiállitásáról. 

Még tavaly az egyházmegyékhez vélemény- 
adásra kiküldetett, nem lenne e szükség a 
válóperek ellátása végett egy spirituale foru- 
mot állitani fel, mely egy évben kétszer ösz- 
szel és tavaszszal tartana ülést, még pedig 
külön két helyen, u. m. Kolozsvártt és Maros- 

Vásárhelytt. Az egyházkerületek többsége ma- 

elébb a publico politicumok tárgyaltassanak, s 
csak azután a válóperek. E tárgyban még nincs 
meg a kellő tájékozás. 

Legérdekesebbnek tartjuk az egyházkerü- 
leti jelentések között az özvegy-árvai 
pénztárak kimutatását. E tekintetben 
a marosi egyházmegye áll legerősebben, éven- 
kint már is 4-500 frtot oszt ki özvegy pap- 
nék és árvák részére, s tökéje, mely 8,000 
o. é. frtot tulhalad, folytonos növekedésben 
van. Ezen kimutatások nagy hatást idéztek 
elő s közóhajtás, vajha minden egyházmegyé- 
ben oly tökealapok létesülhetnének, melyekből 
a papi özvegyek és árvák kellő segélyezést 
nyerhetnének. Ez ügy előmozditására, az ösz- 
szes anyaszentegyház figyelme felhivandó len- 
ne, hogy azon férfiak, kik éltöket a vallás 
és nevelés ügyének s igy az emberiségnek fel- 
szentelik, haldokló ágyukban kétségbe ne 
essenek többé özvegyeik és árváik sorsa felett, 
kiket köztudomás szerint az árvaság szele 
legsanyarubban fú. 

Szavazatra ment, az egyházmegyei jegyzők 
3 vagy 6 évre választassanak. A többség 3 
év mellett nyilatkozott. 

Benedek Áron egy kérelmet nyujt be, 
melyben vádolja Hori Farkas lelkészt, hogy 
a tavalyi dévai zsinaton verses pasduilban a 
notariát, az ő személyét és a sepsi mestere- 
ket pellengérre állitotta, a költemény mellé- 
keltetvén. A zsinat tagjai közül többen fel- 
szólaltak, az állitott gunyirat felolvasása vé 
gett. Ismerjük kiáltnak többen. Csak játsziság, 
nincs benne semmi sértés! Ilyen tárgy jegyző- 
könyvre nem mehet. Több enyelgő megjegy- 
zés között Benedek Áron sepsi jegyzőt kérik, 
panaszát vegye vissza. Ö azt tenni nem akar- 
ván, a többség felkérte püspök ő mltgát, hogy 
elnökileg a dolgot egyenlitse ki. A békesség 
az map este a „közlcgelőne (igy nevezték el 
a veres fogadóban a tractus által adott köz- 
asztalt) Basa enyedi esperes felszólitására 
egész kedélyesen megtörtént. Cur mundus 
militat sub vana gloria! 

23-kán d. u. 6 órakor a közzsinatot püs- 
pök t. Bodola Sámuel ur ő mltga ünnepélyes 
és érzékeny bucsubeszéddel berekesztette, mire 
gen. director Szentkirályi János s az egyház 
kerület nevében főgondnok mlt. Véér Farkas 
ur feleltek tartalomdus és megható beszé- 
dekben. Végre Báthori Dániel széki esperes 
a zsinatot jövő évre a széki tractatusba ünne- 
pélyesen meghivta. Estve a közlegelön 
bucsu lakoma volt, hol Basa, Nagy Péter, 

Miklós Miklós, Benedek József, Hori, Ágos- 

ton, Medgyes s többek által! lelkes felköszön- 
tések tartattak. Másnap 24-kén reggel a zsi- 
nat tagjai az ország különböző részeibe szét- 
mentek. Püspök ö mltga reggeli 9 órakor ha- 
rangzugás közt indult, lovas banderium, s 
kocsik és szekerek kiséretében, mely a némai 
fogadókig kisérte, hol a lovas banderium ne- 
vében Gölner, s a városiak nevében Róth 
Pál tartott bucsuszónoklatot, melyekre püspök 
ő mltga meghatóan válaszolt. 

Városunk nemcsak reformatus, de katho- 
licus tagjai is a zsinati személyzetet kiváló 
vendégszeretettel fogadták, Véér Farkas, Pataki 
Dániel, Róth Pál közebédeket adtak. Az 
egyes családok is több kiváló s kedvelt lel- 
készt megvendégeltek 10–20 számban. Szó- 
val Dézs most is megmutatta, hogy a ma- 
gyar vendégszeretetben nem hagyja magát 
tulszárnyaltatni. Áldással s kedves emlékezet- 
tel távoztak el a zsinat tagjai városunkból. 

Zömlén. 

MEGYEI ÉS KÖZSEGI ÉLET. 
- MagyarLápos. (B.-Szolnokmegyei 

választó-kertilet). Junins 27-én déli12 órakor 
reggeli 8- és 9 órakor érkezett be a kaczkói 
szolgabirói járás követválasztás végett Magyat- 
Láposra.. 

Az ezen járás összes román papsága papi 
diszöltönyben, templomi diszrnhában, kezében 

rad a régi mellett. Azon különbséggel, hogy 

jött a nép élén végig Lápos utezáján. 

ság jobb- és baloldalán. 

tartottak a végett , 

felkiálták, hogy ök Mánt választják. 

talát is. 

lemenre szavazott. Biró Sándor. 

rozni. r. . 

tesittetett. 

lőltek mindenütt elestek, 

De jól van igy, 

bpől közelebbről 
Zömlén. 

vete. 

kodás bál ámadják Szerk. yait is meg 

keresztet tartva, s énekelve levett kalappal 

Hosszu Kelemen tönvényszéki ülnök és 

Muszta László járási sz.-biró lépdeltek a pap- 

A nép a város végén körbeállittatott, vi- 
lági s egyházi szónokok hatalmas beszédet 

hogy ezek mindnyájan 

Tomán követet válaszszanak, még pedig ok- 

vetetlen Man Gábort, mert ha ezt teszik, ugy 

a zsellérek is mind felszabadulnak, de ha 

magyar követet választanak, ugy a volt job- 

bágyok ujra mind jobbágyok lesznek ismét. 

Ekkor levették kalapjukat, mindnyájan 

Ezzel megindultak elől a papság, utánok 

a nép fedetlen fövel énekelve végig Lá- 

pos egyik utezáján, s ily processioval mentek 

egészen a román iskoláig, innen kivették a 

román lobogót, s ennek jeltadó vezérlete alatt 

mentek a választó-bizottmány udvarára. Meg- 

kezdődött tehát a választás 9 órakor a leg- 

szentebb vallásos érzelmek között, még pedig 

olyforma szent hit előérzetében, miszerint a 

román lelkész teljesen elhatározta azt, hogy 

ö mindenképp Mán Gábort választja, mert ha
 

nem, okvetetlen elveszti ekklézsiáját is hiva- 

És megkezdette a választást a nép is, 

előre elhatározván azt, hogy ők mindenképp 

Mán Gábort választják, mert ha nem, e vilá- 

gon ujra jobbágyok, a másvilágon pedig el- 

kárhozottak lesztek. Az eddigi eredmény 123 

szavazatból 100 Mán Gábor, 23 Beteg Ke- 

6Belső Szolnokmegye Bethlen vá- 

lasztó kerülete) jun. 29-én. E hó 27- és 28-án 
folyt le itt a követválasztás minden nagyobb 
rendetlenség nélkül. Biltz Stefán szamosujvári 

kanonok nyert 871 és gróf Bethleo Sándor 
351 szavazatot. Folytak ugyan titokban, sőt 
nyilván is figyelmet érdemlő dolgok a romá- 
nok részéről, de ezeket csak a leendő közép- 
ponti bizottmányigyülés megtartása után irom 
meg, minthogy arra van bizva a választó biz- 
tosok által ezen egész választás felett hatá- 

- Követválasztások B..Szolnok- 

ban jun. 27. (Elől egyes közlés,) Dézsvárosá- 

ban Véér Farkas négy hijával az összes 
szavazatot megnyerte, s táviratilag sófalvi la- 
kására azonnal a városi előljáróság által ér- 

A megyei négy kerületben a magyar je- 
el kellett esniök. 

Ugyanis már az előtt templomukban a román 
papok harmadiziglen terjedő átok, a fori- 
szenye alatt meghagyták, hogy a kijelölt 
román követet válaszszák, mert ha magyarra 
szavaznak, a robotba vissza fognak esni. A 
eurialistákat csak is a román követek szaba- 
ditják fel. Papi ornatusban, kereszttel és tem- 
plomi zászlókkal mentek a nép előtt; ott egy- 
házilag a népet megáldották, fölemlitették, 
hogy a 400 éves rabság alól most szabadul- 
tok fel, s most élhetnek legelébb választási 
jogaikkal, s nemzetük jelőltjeit válaszszák, 
nehogy vérárulási bünbe essenek. A válasz- 

tási helyekre templomi énekkel vonultak be *). 
Alparéten, Láposon, Rettegen és Bethlenben, 
bezzeg nem akartak tudni a testvériségről, 
mint a magyarok. Az alparéti kerületben Pap 
László kormányzói adlatust Vajda János el- 
lenében; Láposiban Mán Gábort Beteg Kelemen 

ellenében; Bethleniben szamosujvári kanonok 
Bilezet Bethlen Sándor ellenében és a rettegi 
választó-kerületben Boheczel Sándor naszódi 
főkapitányt Torma Károly ellenében akarták, 
de a választás napján a tulságos izgatás 

stb. miatt bizottmányi elnök a választást félbe- 

szakasztotta, elnöki kivataláról le lépett, és 
ma junius 29-én administrator Pataki Dániel 

ment ki, hogy személyes elnöksége alatt hajtsa 
végre a választást. Kedves napokat érünk. 

a magyar a maga kárán 
tanul. Részletesen mindenik választói kerület- 

– Torda, junius 29-én Tisza László 
lett általános szavazattal Tordavárosának kö- 

A megyén, a mezőségi járás szavazata 
megsemmisittetett, s holnap uj szavazáshoz 
fognak. Most rövíden ennyít, majd bővebben. 

. 

—– Csikszékben szintén végbe ment a 

követválasztás. Álcsikon Mikó Antal, Fel- 

csikon Mihály Gergely, Gyergyóban 

Mikó Mihály, Csikszeredában Gecző Já- 

*) Nincs kifogásunk az ellen, ha a legszebb po- 

litikai joggyakorlatot vallásos áhitattal végezik; sajnos 

azonban, hogy az ország minden megyéjéből vett tudó- 

sitásaink oly agitátiokról irnak , melyek a nemzeti gyü-
 

löletet élesztik, és nemcsak a törvényt, hanem az ural-
 

n os, Gy. Szentmiklóson Ferenczi György 
választattak. 
Háromszékről a következő válasz- 

tások hire jött meg: K.-Vásárhelyt gr. Kál- 

noky Pal, Bereczken Fejér János, Ilye- 
falván Berde Mózes. 

lasztó-kerület). Az országgyülési követet vá- 
lasztó bizottság junius 26-án munkálatát meg- 
kezdette, és 27-én d. e. 12 órára a szavaza- 
tot minden választótól beszedvén, az eredmé- 
nyezett szavazat összesen 1841, ebből Sulutz 
Onisie 745, b. Bánffi János 608, Lusch (Luts) 
Samu 99 szavazatot nyertek; 29 szavazat pe- 
dig minden értelem nélküli galagyolás levén, 
mint olyan a számitásból kimaradandónak 
határoztatott, p. o. szavazatot nyert Sulu, 
Silitz, Siltz, Kulutz, Domnu onisie, Domnu 
da nu styiu poréglá stb. 
Örvend az embernek a lelke, midőn látja 

a román urakat, mily lelkesedéssel kivánnak 
eljárni megbizatásokban; de sir az emberben 
az érzés, midőn látja és hallja, hogy a mive- 
letlen oláh atyafiakat micsoda uton módon és 
eszközök által kivánják egy terv kivitelére 
megnyerni; kiváncsiak vagyunk tudni, mit 
fognak az agitator urak azon sok elámitott 
ártatlan népnek mondani, midőn későöbb meg- 
kérdeztetnek igéretek eredménytelensége felől. 

Bátran állitjuk, hogy ezen választó-kerü- 
letben egyetlen egy irástudó román sem ma- 
radott el a választási helyről, és egyetlen egy 
sem mulasztotta el egy nevet az oláhok me- 
moriájába bárcsak egy perczre bevésni, és 
hogy mily elferditett variatiókban adták elő 
az ajtón belől, midőn hallotta az ember, szá- 
nalommal, méltatlansággal stb. telt el. ; 

Ha valaki időt venne magának az itt tör- 
téntek pontos összeirására, igen mulatságos 
olvasmányt compilálhatna. . 

mzélt. jnnius 26. 

Ma itten is megtörtént d. e. 10 órától 
12-ig a követválasztás. A szózatok számbavé- 

tele után e város alkotmányos uton válasz- 

tott esküdt polgára, több alkotmányos ország- 
gyülésen volt követe, két izben volt alkotmá- 
nyos tisztujitó elnöke b. Bánfi Dániel ur ki- 
áltatott ki ez országgyülésre is képviselőnek; 
azon reményben, hogy a bizalmat méltatva e 
kinevezést elfogadja s mint független (a küzd- 
tért, az ellent, a megkisértetéseket ismerve) 
la város képében bátran föllép a szinpadra, 
s kevesebb magával is nem irtódzik meg- 
küzdeni a haza, a nemzet és a szentesitett 
törvények épségben tartásáért. 

Az egész követválasztási ügyben történt 
minden ülések a legszebb renddel mentek vég- 
be, maga a választás az egyetértés miatt 
oly hamar és jó renddel meg esett, hogy az 
ide folyó hó 25-én már megérkezett katonai 
erő észre se vette, hogy megesett, melynek 
oka, hogy a 29-ik § értelmében a 400-on 
fejüli válásztók száma 52-re szállott. Ennek 
két haszna volt : 

1. Hogy a követ minden ellenzék nélkül 
hamar megválasztatott. 

2. Hogy a legjobb munka időben 1,000-nél 
több napszám hiában nem veszett el; ezen- 
kivül azőn tudomásvétel, hogy a haza és nem- 
zetek javára intézendő ezélszert országgyülési 
képviselő-választásra : nem az értetlenségből 
és minden czélra felhasználható nagy számu 
sokaság, szükségeltetik, hanem mentől keve- 
sebb avatottakból és függetlenekből álló ke- 
vesebb szám, melynek tiszta feladása a le- 
gyen, hogy a választást ugy vezéreljék, hogy 
a választási jogból kimaradt több ezerek a 
választást jónak ismerjék és azoknak hiva- 
tások szerinti munkálatuk eredményét annak 
idejében áldhassák. K. 

Egerbegy, junius 30. 

Itt is müködött egy kilencz tagból álló 
követválasztási szavazatszedő bizottmány, név- 

leg: Szilvási Miklós elnök, Publ Ignácz al- 

elnök, Miksa Elek, Hegedüs Lajos, Vajda Sá- 

muel, Hancz Pál, Betegh Ferencz, Szentkirályi 

Gábor és Szabó Demeter, elkezdve munkála- 

tát e hó 26-án reggel 8 órakor, s befejezve 

tegnap délután, melynek eredményét a bizott- 

mány elnöke igy olvasta. fel, vagy is hirdette 
ki: Szavazott mindössze 1566 választó, mely- 
pöl 228 Wlassza Ilia kanonok, 637 Ilia Wlassza, 
275 Tisza László, 186 Elias Wlasz, 42 IKe, 
37 Ilia Wlassza din Blas, 18 domnu Ilie ka- 
nonik della Blas, és a többi szavazat az ég. 
tudja miféle nevezettü jelöltre esett, mert 64-en 
voltak s nem győztem mind hirtelen jegyezni 
a mint olvasta, nem levén e szerint az álta- 
lános szavazattöbbség, mert T84 kellett, egy 
uj választást hirdetett ma reggel 8 órára, 
mely azonban a mint egy falragaszból látom, 
bizonytalan időre elhalasztatott, mert a főis- 
páni helytartó ő méltósága az alapszabály 

pontos és helyes alkalmazását nem látta ez 

uttal jónak. Tehát az egészből csak a tünik 

ki, hogy a mezőségi választó kerületnek még 

- Tordamegy. e (Vajdaszentiványi vá- 



ai ér jból ösz- nincs követe; ennek létrehozására ujból ? 

sze gyülni, bizonyosan oly idő mul
va, Trket 

minden választó - kinek eddig ily dologró 

még fogalma sem volt — jobban meg fogja 

tanulni a leczkét s nem fognak annyi s oly 

nevetséges hevezeteket tenni. Éppen most 

értesültem, hogy Thordavárosa 
általános sza- 

vazattal követül megválasztá Tisza Lászlót. 

Többel nem szolgálhatok ez uttal, bocsásson 

meg a szerkesztő ur, hogy lapját igénybe 

vettem, ha szabad lesz megirom a követvá- 

lasztási mozgalmat itt, mert igen is sok időm 

volt, mint szintén terem, ide s tova áncso- 

rogva, azt pontosan tanulmányozni. Isten áldja 

ieg! 

meg Egerbegyi. 

Udvarhelyszék, jun. 27. 

A tegnapi napon azaz 26-án a követvá- 
lasztások megtörténvén, sietek e lap olvasói- 

val azok eredményét megismertetni. 

Követeink lettek ugyan is a gagyi k erdü- 

letben: id. gróf Bethlen János, ki az ösz- 

szes 546 szavazatból 535 szavazattal tisztelte- 

ték meg; a szentléleki kerületben: 

Ugron Lázár; a szentpáli kerületben 

pedig Daniel Gábor; e két utóbbi hazánkfia 

mint mondják egyhangulag választatott meg. 

Udvarhely anyavárosban is a tegpapi na- 

pon folyt le a követválasztás, s itt általános 

többséggel a derék Boér János hazánkfia vá- 

lasztatott meg; Oláhfaln kiváltságolt helységé- 

ben pedig ugyan a tegnapi napon Gál János. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— A törvényes kir. táblának legfelsöbb 

parancsolat következtében a másodbirósági ur- 
béri osztálya már fel lévén állitva, az maga 
másodbirósági müködését az urbéri ügyekben 
folyó hó 11-én meg is kezdette. 

– Tordáról jun. 26-ról irják nekünk : 
Közelebbi szombaton junius 20-án tartott héti 
baromvásárban, daczára annak, hogy elég 
szarvasmarha volt, még csak egy sem kelt el. 
S igy egy vásárczédulát se lehete eladni. E 
hó 23-án oly nagy zápor volt, hogy szölő- 
hegyeink kapált földjét sok helyt a szölőtöt 
gyökéből kiásva karójával együtt az aljába 
vitte. Ker. Jánosnapi vásárunk felette roszul 
ütött ki; ökör, tehén, borju, ló valami 450-ig 
való kelt el csak, olcsó áron. A gyapju má- 
zsája 20 frt volt o. é. Feltünt mindennek, 
hogy öreg, ifju oláh, szász annyi volt e vá- 
sárban, mintha éppen zsinatra gyültek volna 
össze, vagy mintha valamely nevezetes ünne- 
pélyre"lettek volna egybegyülve; sugdosódtak, 
titkolództak s időtöltésök nagyobbára ebből 
állott. Az ó-tordai ref. egyházban közelebbről 
egy fiatal hallgató szivart akart gyujtani a 
szent szertartás alatt, mit csak is kialudt 
gyufája gátolt meg, s azért mint valláshábo- 
ritó bünvád alá helyeztetett. 
- E hó közepén a meleg napokban szent- 

györgy bogárhoz hasonló állatok lepték meg 
határunkon a rozsot, s a melynek fejét meg- 
rágták oldalvást, az elszáradt; a fenemlitett 
zápor vetett véget pusztitó életüknek. r. I. 
— Az egerbegyi választó-kerületben a 

szebeni választó comité „Ilia WIlasza Cikidan 
canonik della Blass urat jelölte ki, a melyet 
a tordamegyei választó román köznép egy 
héti folytonos és szorgalmas előkészités után, 
hogy mimódon tanult be, arról bőv bizonysá- 
got tesz a választási jegyzőkönyv, melyben 
ez a név ötvenöt variatioban jön elé. Érdekes 
azt közreadnunk tanulmányául annak, mi ott 
a közvélemény, hol a nép nemhogy az egyént, 
de nevét sem ismeri annak, kire szavaznia 
kell. A szavazás igy következik : 1. Ilia 
Wlassza canonik nyert szavazatot 228, 2. Ilia 
Wlassza 637, (mi parasztot értettünk e név 
alatt, mert éppen e választó-kerületben Czi- 
kudon volt ily nevezetü választó), 3. Tisza 
László 275, 4. Ilia Wlassza din Blas 37, 
5. Domnu Ilia canonik della Blas 18, 6. Ilia 
della Czikud canonik 3, 7. domnu perinte 2, 

8. domnu Ilia Cimpianu 1, 9. Blassza Ilie 
10, 10. Ilie Wlassza deputat della Blas 3, 
11. Illie della Blas 11, 12. Bursza Ilia della 
Blas 1, 13. Blassza Ilie canonik 1, 14. Ca- 

nomev alla della Blas 9, 15. Czikudan Wlasz- 
sza Ilie din Blas 1, 16. Poppa Ilia 1, 17. 
Wilassza canonien della Blas 8, 18. Ilie Czi- 
kudan 4, 19, Ilie Wlassza alui onik din Blas 
4, 20. Wlassza Vaszilie 8, 21. Ilie 42, 22. 
Ilie Blága 5, 23. Ilie Wlassza della Szibiu 
1, 24. Gy Szt.-Királyi Betegh Ferencz (egy 
román és egy oláb szavazott rá) 2, 25. Elias 
Wlasz 186, 26. Ilie canonik 1, 27. Wlassza 

Mihaila 1, 28. Ilies Wlad 9, 29. Miksa Elek 
(román adta) 1, 30. Wlassza della Czikud , 
31. pe domnu din Blas WIaff 1, 32. Tisz. 
teletes ur 2, 33. Ilie Wlad canonicu della 
Blas 1, 34. clericusu din Blas 1, 351 Zapla 
Mie 1, 36. ifj. gr. Thoroczkai Miklós (román 
adta) 1, 37. Wlassza 7, 38. Szentgyörgyi 
József (román adta) 1, 39. canonicu Glas 
Hlie 1, 40. Ilie Wiadutz 1, 41. Vaszilie Ilie 

della Blas 2, 42. pe Ilie pe metropolita 1, 
43. Juon Wlassza 1, 44. domnu della Blas 2, 
45. Ilie László 1, 46. Ilie Deputat 4, 47. 
Kofrate Ilie 1, 48. Csányi László (akarta 
Tiszát mondani) 3, 49. Glassza Ilie és Va- 
szili 3, 50. Keszei 1, 51. Lazaru 1, 52 Ilie 
plasza 1, 53. Klasz Hlie 3, 54. Glasz Juon 
1, 55. Wlaga Joszip 1; 56. pe Santon 1, 

57. Hancz Pál (román adta) 1, 58. Ilies ca- 
putat din Blas 1, 59. Koóblasz Ilie 1, 60. 
Veszel Ilie 1, 61. Moldovan Ilie 1, 62, Re- 
dutz Iie Wlasze 1, 63: Wondru Ilie 1, 64. 
Demény József 1, összesen 64 pályázó egy 
követségre. Szavazó 1550. 

— Tordamegyéből irják nekünk, hogy egy 
ottani nagybirtokos urbéreseire egy törvényszé- 
kileg elitélt perben az executiot az illető hatóság 
éppen a választást megelőzött napon vitte ki, 
miáltal a magyar parasztok közt oly ingerült- 
ség fejlesztett ki, hogy többen román részére 
szavaztak, s igy történt, hogy b. Bánffy Já- 
nos száz szavazattal (600) kevesebbet kapott, 
mint a román jelölt. 
– B. Szolnokmegyéből irják nekünk, mi- 

kép ott a román nemességre szintén leverőleg 
hatott az, hogy ekkorig mindig élvezett vá- 
lasztási jogától elesett. Ezen megyében a r9. 
mán nemesi családok száma meghaladta az 
ötezret, kik 1848 előtt minden politikai jog- 
ban résztvettek, a melyből eléggé kiderül, 
hogy a régi követek választására a románok 
részéről nagyobb létszám folyt be, mint mos- 
tan, midőn az összes választók létszáma nem 
éri fel a választó joggal mindig birt román 
nemesség létszámát. 

—– Egy kis választásra jogositott helység- 
ben egy román akart jelöltül fellépni. Egy 
öreg magyar ur kérdé hány foga van? A je 
lölt nem tudta megmondani. „Ugyan mikép 
akar az ország dolgaihoz szólani az, ki fo- 
gai számát sem tudja, a mit naponta használ.4 
– Brailából irják nekünk : Egy kevés 

tanuság azoknak, kik perlekedni akarnak : 
egy egyénnek 28 darab arany követelése le- 
vén, pert kezdett adósa ellen; természetes , 
ügyvédet kelletvén fölvenni, a per elkezdődött, 
minek két nap alatt vége volt; költsége az 
ügyvédnek s hitelesitése az irományoknak 
annyira ment, hogy a követelő 5 frt (krajczár) 
p. p. kapott. E tény uraim!! nincs bélyeg itt, 
de azért örizkedjék mindenki, - ügyvédek 
által – pert kezdeni. Máshol is történt még 
efféle. 
— Ugyancsak Brailából irják : Haladás a 

protestans egyházunkban. Husvétban tisztelet- 
ben álló lelkészünk s első magyar reform. 
hittéritő (missionarius) Czelder Márton ur itt 
ugy, mint Galaczon rendes körutját tevé, mely 
alkalommal Galaczon annyira föllelkesite ékes 
beszéde által mieden megjelentet, hogy mind- 
annyian sereglének egy magyar reform. 
egyház alapitásához, s aláirás utján egyelőre 
egy tanitónak fizetését biztositák. A ház, 
melyben isteni szolgálat tartatik, s egyszer- 
smind iskolának is használtatik, bérbe véte- 
tett, melyért egy évre 40 aranyat fizetnek; 
az iskola junius 11-én megkezdődött, tanitó- 
nak Horzsa János ur van kijelőlve, ki lecz- 
kéket ád magyar, román és német nyelven. 
Isten áldása kisérje ügyünk fáradhatatlan 
embereit! Levelező. 
— Folyó év junuis 30-án tette le esküjét 

a felséges királyi kormányszéknél az ő cs. k. 
Felségtől junius hó 16.kán legkegyelmesen a 
szebeni országos tébolydai intézetnek igazga- 
tójául kinevezett orvostudor Sehnireh Emil. 
A nagyszerü 200-240 beteget befogadó té- 
bolydai épület már egészben elkészülve és egy- 
előre 100 elme-betegre felszerelve levén, 
augusztus hó 15-dike táján fog megnyittatni, 
a mikor az itteni ideiglenes tébolydából aá 
36 itteni tébolydottak átvitetvén az országban 
szétszort sok szerencsétlen elme-zavartak is 
egy czélszerübb orvoslásban s ápolásban fog- 
nak részesittetni. Dr. Sehnirch Emil budai 
születésü, mintegy 40 éves, ajánló külsejü, 
már orvosi pályája kezdetével ezen szakmához 
szenvedélylyel viseltetett és nemcsak kiváló- 
lag az elme-kórosok nyavalyáival legtöbbet 
foglalkozott, s a bécsi nagyszerti tébolydai 
intézetben alkalmazva kitüntette magát, hanem 
ezen szakmában való maga kimüvelése okáért 
nagyobbszerü külföldi utazásokat tett és ké- 
sőbb mint megyei orvos Miskolczon maga álli- 
tott és 40 elme-betegre szerelt is fel czélsze- 
rüen egy kórházat. 

Nyiltposta. Az „Északi fényő czimű 
regényre gr. Bethlen Miklósné ő mlsga 
ivén következő megrendelések tétettek : migs 
Ugron Sándor, gr. Teleki Györry, ifj. gr. 
Bethten Gábor, gr. Mikó Imre, gr. Teleki 
Jánosné, mlgs Székely Dávidné, migs Tisza 
László, id. gr. Teleki Domokosné, b. Huszár 
Sándor, gr. Bethlen Miklósné. A megrendelt 
példányok kézbeszolgáltatása iránt intézkedve 
van. " 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, junius 24. A 

mint már táviratilag közölve volt, Hennessy 
inditványának tárgyalására, a lengyel ügyben 
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teendő felirat iránt, Palmerston lord junius hó 
23-át tüzte volt ki. Az irt napon tartott alsó- 
házi ülésben tehát fel áll Palmerstonálord s 
inditványozza, hogy a napi renden álló többi 
tárgyat halaszszák el a Hennessy inditványa 
tárgyalásának bevégzéseig. Kinglake szót 
emel a minister elnök inditványa ellen, kije- 
lenti, hogy a ház teljesen ismeretlen levén a 
kormány által ez ügyben tett lépésekkel, nincs 
abban a helyzetben, hogy ez ügy felett ta- 
nácskozhassék. Az igaz, hogy a ministerelnök 
bizonyos tekintetben kötelezve van Hennessy- 
nek inditványa kifejtésére sort adni, de a ház 
e soradáshoz nincs kötve. Várjon tehát a ház, 
mig a sürgönyök elébe lesznek terjesztve. 
Ezenkivül megeshetik, hogy addig a közben- 
járó hatalmak egyike oly intézkedéseket tesz 
a galieziai határszélen, a melyeket a ház ha- 
szonnal vitathat. Előbb bajosan lehet a vita 
hasznosságát belátni; üres szó különben is 
volt már elég a lengyelekért. Enfield lord pár- 
tolja az előtte szóló nézetét, mire a kérdést 
szavazásra tüzik ki s a többség Palmerston 
inditványát, 155 szóval 135 ellen, elveti. 

Erre fel áll Horsman s az eljárást a par- 
lamenti szokásokkal ellenkezőnek jellemzi, 
hogy a midőn a ház vezetője (Palmerston) 
egy inditvány tárgyalására tért enged, a ház 
(azaz: a ministeri többség) nem fogadja el. 
Peacocke a lengyel kérdés vitatását idősze- 
rütlennek találja s tiltakozik az ellen, hogy 
a ház kivegye a külügyek vezetését a kor- 
mány kezéből, a mely felelős azokért. A szóló 
egyszersmind felvilágositást kiván Layardnak 
a gyászruhát viselő lengyelnök megkancsu- 
káztatása tárgyában tett nyilatkozatára. 

Palmerston lordot egészen meglepte a ház 
szavazata, mindamellett megteszi a megtehető 
felvilágositást az ügy érdekében. Az „Orosz- 
országhoz intézett jegyzékek, ugymond, egy- 
szer általános és teljes közbocsánatot kiván- 
nak Leogyelországban, ugy szintén népképvi- 
seletet, a mint I. Sándor alatt volt a bécsi 
szerződések értelmében. Azt hiszem, a bécsi 
kabinetnek e pontra vonatkozólag saját né- 
zete van, de a mi véleményünk az, hogy 
Lengyelország jogos kivánatainak teljesitése 
I. Sándor alkotmányán kell hogy alapuljon. 
Harmadszor, hogy közhivatalokra csak len- 
gyelek alkalmaztassanak s a közigazgatás 
akép legyen berendezve, hogy a lengyelek 
bizalmát megnyerje. Negyedszer teljes lel- 
kiismeretszabadság s a nép vallásának illő 
oltalom. Ötödször a lengyel nyelv használása 
a közügyekben és a népnevelésben. Hatod 
szor szabályszerü ujonczozási rendszer, hogy 
az utóbbi februarius hóban történtekhez hasonló 
események ki legyenek kerülve. Ezenkivül 
hathatóson ajánlottuk az orosz csapatok és a 
lengyel felkelők közti ellenségeskedés meg- 
szüntetését, mint javaslataink sikerének elő 
feltételét. Az osztrák kormány hasonló ér- 
telmü javaslatokat tett s én azt hiszem, hogy 
ha mi a sürgönyöket eléterjeszthetjük, a ház 
érdemes tagjai abban a nézetben lesznek, 
hogy ö felsége kormánya mindent megtett, a 
mi hatalmában állott. Layardnak az a nyilat- 
kozata, hogy a gyászruhát viselő lengyelnők 
megkancsukáztatása iránt kiadott rendeletről 
szóló tudósitás alaptalan volna, az orosz kor- 
mánynak egy távirati sürgönyén alapszik, a 
melyben ama tudósitás alaptalannak volt nyil- 
vánitva. 

Disraeli először is a vita szabályellenes- 
ségét emeli ki, azután meg kétli, hogy a kor- 
mány lépéseinek valami sikere legyen. Fitz- 
gerald a mellett volt, hogy a Hennessy indit- 
ványát egy más napon vegyék ujabb vitatás 
alá; de arról, a mi táviratilag jelentve volt, 
hogy t. i. Ausztria a galicziaihoz hasonló al- 
kotmányt javasolna Lengyelország számára, 
semmit sem szólott; csupán azt kérdezte, hogy 
csatlakozott-e Ausztria a nemzeti képviselet s 
a közhivatalokra kizárólag lengyelek alkal- 
mazása iránti kivánathoz. Palmerston erre azt 
válaszolta, hogy Nrancziaország és Ausztria, 
Anglia javaslatait csekély módositásokkal el- 
fogadták; de hogy mit tettek az ügyben ide- 
gen hatalmak, az a házban eszélyes vitatás 
tárgya nem lehet. 

Cochranc a következő módositványt indit- 
ványoz a Hennessy inditványáboz: „A ház 
sajnálja a csapást, a mely alatt Lengyelor- 
szágnak egy része szenved s kijelenti, hogy 
a lengyeleket alaptalan reményekkel ne ke- 
csegtesse, a be nem avatkozás elvéhez való 
szilárd ragaszkodását 
A náapi sajtó azonban hareziasabb hurokat 

penget. A „Morning Post. orosz államférfiak- 
ról beszél, a kik igen is nagyon számitanak 
a beéke fentartására. Azt vetik, ugymond, sze- 
münkre, hogy mi a népeket felkelésre kész- 
tetjük a nélkül, hogy más segélyt nyujtanánk 
nekik, mint meddő rokonszenvünket. Azt mond- 
ják, mi arra a hiedelemre jogosítjuk Orosz- 
országot, hogy európai háboru a lengyelek 
javára lehetetlen. Ámde a legbizonyosabb ut, 
a mely háborura vezet az, ha azt lehetetlen- 
nek nyilvánitjuk. Oroszország, a krim háboru 
előtt, az angol kormány és sajtó nyilatkoza- 
taiból elbizakodva, oly cselekvényeket köve- 
tett el, a melyek a nemzetet annyira felindi- 

tották, hogy a háboru kikerülhetlenné vált 
Erre jó volna az orosz államférfiaknak visz- 
szaemlékezni. Angliában a tömegek érzülete 
dönteni szokott. Ez az érzület Lengyelország 
irányában még eddig nem nyilatkozott; de az 
könnyen megtörténhetik. é 

Maga a ,Times is, a mely csak nehány 
nappal ezelőtt azt irta volt, hogy Anglia sem- 
miesetre sem fog a lengyel kérdésért háborut 
kezdeni, legujabb távirat szerint egy , felri- 
asztó vezércezikkett közöl. Aggódik a háboru 
bekövetkezése felől, ha Oroszország tagadó- 
lag fogna válaszolni és sajnálkozik Angliá- 
nak veszélylyel fenyegető diplomatiai beavat- 
kozásán. 

A szabadelvü lapok pedig határozott han- 
gon sürgetik a fegyveres erő alkalmazását 
Oroszország ellen. 

Francziaország. Páris, jun, 25. A 
pVaterland4-nak irják : ,„A sajtónak egy sza- 
badelvü korszaka nyilik.4 A „Francet-nak e 
nyilatkozata a helyzet jelszavául terjed to- 
vább tovább, s valóban hirlapjaink szabadab- 
ban kezdenek lélegzeni, sok idő óta először 
bátorkodnak ismét vezérezikkezni a belügyek 
felett. Ezen kivül egész határozottsággal állit- 
ják, hogy a megyei elnököknek, alelnököknek 
s a községi főnököknek egész serege, a kik 
igen szigoru eljárást követtek, legközelebb al- 
kotmányos érzelmü utódoknak kell, hogy áten- 
gedjék állomásaikat. A császár szembetünő 
előzékenységet tanusit a közvélemény iráot; 
tudjuk azonban, hogy ha áldozatot viszen neki, 
mindenkor áldozatot is követel töle. Miben 
fog állani most a követelés, csak sejteni lehet. 
Az tény, hogy a tüzérséget, az egyedüli fran 
czia fegyvernemet, a melynek, hogy harczké- 
szen sikra szállhasson, hoszasabb előkészületre 
van szüksége, erősen szerelik. Nagyszámu üte- 
get teszaek mozgóvá. a 

A császárné a szentsirhoz készül bucsut 
járni, A császár, a ki politikai okokból pá 
tolja e szándékot, már 2 millio frankot utal- 
ványozott csupán kegyes adományokra, a me- 
lyeket a császárné Jeruzsálemben tenni fogna. 

Napoleon napjára (aug. 1ő e), a melyet az 
idén nagyobb fénynyel szándékoznak megün 
nepelni mint valaha, már elkezdődtek az elő- 
készületek, névszerint a városházánál, az un- 
nepély különböző részleteire tett ajánlatok ár 
lejtése folyamatban van. 
Olaszország. Turin, jun. 23. Ratazzi volt, 

és Minghetti jelenlegi ministerelnök e hó 21-én 
párbajt vivtak. Oka azokban a sértő kifejezé- 
sekben rejlik, a melyeket a két államférfi, a 
jun. 18-i kamaraülésben használt egymás el- 
len. A mint annak idejében közölve volt, Ming- 
hetti, saját megtámadott politikájának védel- 
mezése folytán, éles birálat alá vette elöde 
kormánypolitikáját. Ratazzi természetesen nem 
maradt adós a viszonzással, s többek közt e 
szavakat mondá : „Roszul illik olyan embe- 
rekhez, a kik IX. Pius és a bonrbon nagy- 
herezegek kormánytanácsaiban ültek, vagy a 
koresmákban öszszeesküvést forraltak Mazzi- 
nival, hogy egy olyannak szabadelvüségét tá- 
madják meg, a ki már akkor védelmezte 
Olaszország szabadságát és függetlenségét 
piemonti parlamentben.4 Ez a czélzás Ming- 
hetti, Peruzzi, Manna és Venosta ministereket 
érdekelte s rajtok kivül valószinüleg egy s 
más képviselőt is; azért a ház nagy tettszés- 
sel fogadta Minghettinek a következő vissza- 
felelését : ,„Szeregcsések azok a piemontiak, a 
kik nem voltak kénytelenek loyalitásnkat ál- 
dozatul vinni hazaszeretetüknek; nekünk má- 
soknak, más helyzetekben kellett az olasz 
ügyet szolgálnunk, Én IX Pius ministere vol- 
tam, mig egész Olaszország benne remény- 
lett, és Karlo Alberto táborába siettem, mi 
helyt 1848-ban az Ausztria elleni háborut visz- 
szautasitó allocutio után, ama remény füstbe 
ment.4 Ratazzi felemlítette, hogy az ő annyira 
kárhoztatott ministeriumába Minghetti pecsétör- 
nek és igazságügyministernek kinálkozott, mire 
Minghetti közbevágott e szavakkal : ,falso fal- 
sissimo"k (hamis, a leghamisabb), Ézért tör- 
tént aztán a kihivás Ratazzi részéröől. A via- 
dal karddal történt, Ratazzi a karján gyenge 
sebet kapott s avval a becsületnek elég 16 
téve. 

Azt mondják, a király megdorgálta mind 
a két urat; véleménye szerint Olaszország 
államférfiainak okosabb teendője is volna, mint 
egymással verekedniök. „Annyival inkább fél- 
tettem az ön életét, igy szóla Minghettihez, 

a mivel tudom, hogy Ratazzi em tud vivni, 
„Sire, viszonzá Minghetti, talán éppen az a 

körülmény mentett meg, hogy én sem tudok 
bánni a karddal." 

Németország. Berlin, junius 24. A 
Berl. Allg. Ztg.4 szerkesztője e hó 22-kén 
törvényszék előtt állott egy ezikkeért, a mely- 
ben azt irta, hogy a ministerium, a képvise- 
lőház jogainak megszoriása 1, paláaknáz- 
za" (unterwühle) az alkotmány ájlam- 

naláaknázásó szán 
dékos, felforgatásra számitott cselek 
lent. Azt igenis lehet mondani 
könnyelmüségből ,aláássa4 (untergrabe) a 
kotmányt, de ,„aláaknáznik elő 
tervet feltételez. Ennélfogva az 

ügyész kifejtette, hogy az „al 



ban személyesen, vagy törvényes 
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50 tallér pénzbirságot, vagy e hetyett 1 havi ezár maga elébe hivatni jónak látná. Letar- 

fogságot kért a vádlottra. A törvényszék 1ő toztatása okául nemcsak a Konarski-féle ese- 

tallér pénzbirságot, vagy helyette egy heti tet emlitik, hanem egy, a czárhoz intézett le. 

fogságot itélt. Ez az eset kétségtelenül tanu- velét, a melyet az érsek még martiusban nyuj. 

sitja, a mit a sajtó előre is feltett a porosz tott be a nagyherezeghez felterjesztés végett, 

biróságokról, hogy azok bizonyosan nem fog- de a melynek lét
ezéséröl Pétervárott, csak a 

ják birói függetlenségüket a jelen kormány- franczia lapok közlése után értesült
ek. 

rendszer által is megrendittetni. Varsóból irják, hogy azon nap, a melyen 

Orosz- és Lengyelország. A csatatér- a három hatal
om jegyzékei Pétervárra érkez- 

ről semmi ujabb. Ugy látszik, mintha várnák tek, 
a lengyel forradalmi kormány külügyi 

a felkelők, hogy mit fog a pétervári udvar hivatalának is egy sürgönye jutott a Gortsa- 

felelni a három hatalom jegyzékeire. A ké- koft irodájába, a melynek tartalma
 ide megy 

szülődés azonban annál nagyobb erélylyel foly. ki: 
A lengyel nemzet teljes függetlenséget 

Csak a közelebb mult napokban 45,000 darab kiván 
nemcsak a congressus szerinti Lengyel- 

különféle fegyvert rendelt meg a nemzeti kor- országba
n, hanem az ó lengyel tartományok- 

mány külföldröl. ban is. Á nemzeti kormány beleegyezik a 

Felinskit egy előre a Pétervártól 40 mért- fegyve
rnyugvásba, habár az sokkal előnyö- 

a város kirablására: Most már minden egyes 

értekezleten a nemzeti kormány is képviselve katona rabol, gyilkol, a hol és a mikor neki 

legyen egy felhatalmazottja által. Különben a tetszik. Volt eset, hogy egy nönek, a ki férje 

nemzet folytatja a harczot s tiltakozik minden hollétét nem akarta elárulni, megtüzesitett 

olyan diplomatiai cselekvény ellen s azt előre szuronyhegygyel égették ki a szemeit. 

is érvénytelennek nyilvánitja, a mely a len- A dünaburgi várban 869 nemes van be- 

gyel nemzet sorsa felett, az ő közremunká- börtönözve; a mohileffi kaszamatákban 600 len- 

lása nélkül határozna. gyel születésü hivatalnok és nemes ember. 

A hirhedtté vált lithvaniai orosz parancs- Nöket és agg férfiakat bilincsekbe verve hur- 

nok Murawieff ujabb tetteiről irják : Wilnában czolnak Mohilewbe. 

ismét számos kivégzés történt, ezek között Ujabb. Marosszéken e hó 30-dikán 

két urhölgyé az ország első családaiból: Pla- ment végbe a választás. Szavazat többséget 

ter kisasszonyé, a nem rég kivégzett Plater nyertek : K, Nagy Sámuel és gróf Rédei Ist- 

gróf növéreé és Terlecka k. a. A nép dühbe ván. M.-Vásárhely választott követe DózSsa 

jött a vad kegyetlenség felett, megrohanta Elek lemondott. Küküllömegyében: Bede- 

Murawieft palotáját, a ki egy laktanyába me- us József, Cipariu Timothe és gróf Bethlen Far- 

nekült. A palotát feldulták. Erre katonaság kas. Felső-fehérmegye belkerületében gr Beth- 

tartományokra is kiterjedjen, Végre a leendő 

földnyire fekvő Gatschina császári mulató kas- sebb az or
oszokra, mint a lengyelekre nézve, 

télyba tették tisztességes fogságba, a mig a lcsakhogy ez a fegyvernyugvás az ó lengyel 
E 

állott ki, a fegyvertelen tömeget körülvette és len Gábor. 

elfogta. Vitézsége jutalmaul szabadalmat nyerti T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIEL. 
mHa 

HIVATALOS. 
342. 

(I3) 
elmivaás. 

Néhai gró Lázár Erzsébeth, özv. Bagosy Jánosné v
égrendeleti 

örökösseihez. 

Csenger Bagoson f. évi január 13-án elbalt nébai q9r. Lázár Erzsébet, özv. Bagosy 

Jánosné által 1858 év február 24-én tett s 1859 május 27-én pót intézkedéssel ellátott, s 

az alólirt megyei törvényszékhez mint Gyámbatóságboz bemutatott
 végrendeletben meg ne- 

vezett hagyományos örökösök; névszerint: A Csengeri rom. cath. egyház képviselője, s 

gondnoka, az erdélyi kolozsvári Muzeum Igazgatósága, Snta Ferencz, továbbá özv. Kor- 

da Ádámné született Toldalagi Zsuzsánna, 

Anna Leszkay Ferenczné, Molnár Kata Eek Pálné, Keczely Erzsébet. Sebessy Agnes, 

Bagosi Ferencz, Kende Zsigmond, Szilágyi Amália, báró Perényi Károly, báró Perényi 

Aladár és báró Perényi Malvin Hessenstein grófné ezennel felhivatn
ak, miszerint a f. évi 

augustus 6-án d. e. 9 órakor mint a fent érintett végrendeletnek kibirdetésére és az ideig. 

törvény szabályok XIV fejezetének 16ő és 167 §8 saiban előirt öröklés körüli eljárás meg- 

tételére végzésíleg kitüzött határ időben az alólirt megyei törvényszék előtt Nagy Károly- 

meghatalmazottyuk által saját érdekük képviseletére an- 

nál inkább megjelenjenek, mert különben az öröklés körüli intézkedések a felmerülendő 

körülményekhez képest távollétökben is meg fognak tétettni. 

Szatmár-megye, Nagy Károly mezővárossában 1863 ik évi junius 6-kán tartott tör- 

Szálloda a Magyar Koronához 
NAGY SZEBENBEN. 

Alólirt mély tisztelettel bátorkodom a t. cz. vendégeknek s itt keresztül utazóknak 

hirré tenni, miszerént vendégszobáimat, kávé-
 s éttermeimet, földszint mint pedig 

az első emeletben nyitott kényelmes ét
termemet a mostani előre haladt idők iz- 

lésének megfelelhetőleg alkalmaztam. 

Minekutána fötörek vésemnek czélja becses látogatóitnnak s tisztelt szállóimnak legna- 

gyobb megelégedésökre s kényelmekre ügyelettel lenni, azon alkalmas rendet tanáltam, 

mikép nálam minden időtájban étlap szerént, vagy pedig Tabl d' hote-ként ehetni, hol utób- 

binak teritéke hat jól készült s válagatott étkekből álland csakis 65 krajczárokért o. é. szol- 

álandok s remélem minden magándicsérettől elál
lva , hogy figyelemmel tisztán s izletesen 

készült étkeim, mindennem bel- s külföldi boraim, ugy szintén kitünő jó söröm, melynek 

legkisebb mérője a jegespinczéből adatik, elegendő alkalmat nyitnak számos látogatá- 

sokra, ki is eddigi becses bizalomért, melyel öt évek lefoytával mi
nden t. cz. vendégektől 

részesültem, legnagyobb köszönetem nyilvánitom. 

Nagy Szeben, junius hó 1863. 

PROKOPP SEBESTVÉN, szállodai haszonbérl
ő. 

Psz. 

(189) 

r (2=6) 

T mresten sajtó alatt van: T 

„ELV ás ELŐITÉLET" 
Regény a magyar társadalomból. 

TRT A 

e 2 

A meglehetős terjedelmes kötetet képező munka következő fejezetekre oszlik : 

L A jukker-fogat. II. Egy csodabogár s a mezei ibolyák. III. Az öreg Csalló- 

szegi és háztája. IV. Satyr és Amor egy fedél alatt. V. Vasárnap városon s vasár- 

nap falun. VI. Mitől kapnak a nök főfájást? VII. Egy kis leány nagy veszedelem- 

ben. VIII. Egy csók nem a világ! IX. Áz öreg Csallószegi el akarja idegenitni 
Györ- 

gyet a mágnások társaságától s igen nagy tüzbe jö. X, Mi van a levegőben? XI. A 

Kis leány szerelmes lesz — a halálba! XII. Mi az a váltó ? Nöőknek magyarázza egy 

aektáblabiró, a ki soha se irt váltót alá. XIII. Egy szó, a melynek ára 5000 forint. 

XIV. Egy kis tanuság a szerelmes leányok és nagyleányos anyák számára. Lesz, a 

ki megélti s hasznát veszi tán. XV. Csallószegi bátyánk viszontagságai egy ötlet 

miatt. XVI. Mi választja el a nagyvilágot a kisvilágtól? XVII. A Noéh galambja. 

XVIII. Az első vivát az özönviz után. XIX. Corollarium. 

EHiófizetési ár f. é. julius végéig 1 frt marad, 

Megrendelések egyenesen a szerzőhez Kolozsvárra intézendők. 

Továbbá megrendelhetők még a következő már megjelent munkák: 

PpParlagi Rózsák. Történeti beszélyek. Irta Halmágyi Sándor. Két kötet. 
Ára a könyvkereskedések utján 2 frt, szerzőnél csak 1 frt 50 kr. 

gSaphira." Történeti regény. Irta Halmágyi Sándor. Három
 kötet. Ára könyv- 

kereskedések utján 2 frt 60 kr. szerzőnél csak 2 frt. 

Mind a három munkát a szerzőnél megrendelhetni 4. frttal, mely öszszeg be- 

Cserey Eliza Szentiványi Lászlóné, Molnár 

SEK. 
aoda 

1ot shrítépom 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egyedül 

az alább megnevezett raktárakban kapható. 

Gro) 1 

muta- 
Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por

 hasznalati 

= tásokkal árultat ék, melyek szóról szóra az enyim szerint utá- 

nozva, a közönség csalódására, még saját névaláirásomat is vi- 

selik, s ily módon azok külsőjökről itélve saját gyártmánya- 

immal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen noxonts 

hamisitások ellenébe óvásul mindenkt azon megjegyzéssel fi- AUsa e 

* gyelmeztetni, miszerint az ilynemű szereknek megkülönbözte
- 

tése végett, minden általam készitett skatulya Seidlitz-por saját óvó
 bélyegemmel van ellátva, 

s minden egyes por-adagot magába foglaló fehér rapiroson ezen esmertető-jegy „Moll 

Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz-Pulver) viznyomáson lát
ható. 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 

Használati utasitással minden nyelven. , 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógybatásuknál fogva minden eddig- 

elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A császári nagy b
i- 

Todalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes biz nyitványul s
zol- 

gál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés 
, ovábbá görosök, vesebeteg- 

ség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvényszerü tagfajdalom, s végül 

hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben
 a legjobb eredménynyel használtattak, 

s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan 

bizonyítványait tartalmazza azon szenvedőknek, a kik gyakra
n, miután az allopathiai és vizgyógy- 

módot basztalan használták, ezen egyszerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre
 

Zs állandóan viszszanyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden os
ztálya u. m. tanitók, 

kereskedők, kézmüvesek, mű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söl gyógy- 

szerészek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék , a kiknél 

azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a k
ik csupán a 

valódi Seidíitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egés
zségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 

Kolozsvártt: RITTER Tr. özvegye gyógysz. Továbbá Beszterezén: Szon- 

got György. Brassóban: Jekelius F. Déván: Büchler A MaVásárhe
lytt: Bucher M. és 

Burdats . N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl. Nagy-Szebenben: 

Muller gyógyszerész N. Váradon: Jánky Antal. Segesv ártt: Misselbacher. Szászse- 

begsen: Binder F. gyógysz. Szent Ágothán: Knall K gyógyszerész Szerdahelytt: 

Sebimert F. gyógyszerész. Zalathnáb: Mégay G. A. gyógysz. Zilahon Harmath S. F. 

A fennebbi ezégeknél létezik még ezeken kivül a 

norvegiai negyekről való 
valódi ; 

DORSCI-MÁJNALISIROLAJ 
raktára is. 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 

Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használ
ati utasitással. 

Ez az egyetlen faj , mely minden töltés előtt vegytanilag megv
izsgáltatik és ezinkupak- 

kal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir faj a dorsch- 

halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyelve, és egyáta
lában 

sgemmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecseételt üvegekb
en levő 

folyadék egeszem épen és azon áMapo
iban van, mizént az köz- 

vetlenül a természet altat nyujtatott.
— E valódi Dorsch-májhalzsirolaj Enuro- 

pának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb gyógyszer a ik3 17- és tüdóbajok- 

ban. scrophulus és rachiti., köszvémy és csü/-
 isült bőrkiütés, 

szemgyuladaás, ideg- és több más baj
okban legsikeresebben alkalmaztatik. 

gyogyszerész Bécsben, 
„zum Storcha , Tuchlauben. MOLa A 

(136) Joszageladas. G-3) 

Gr. Pejácsevich Márknő gr. B
etblen Hermina ő méltósága s

z. zalaknal és 

m. szilvási jószága eladó. Értekezhetn
i és a vásárt megköthetni jószágig

azgató Demeter 

Károlynál Kolozsvártt, b. királyutcza 22 dik szám alatt. 

id) a 

Jelemtés az egymaz előlia róságolloz. 
Tisztelettel vagyok bátor jelenteni, hogy nálam találtátik 

két újból készült a legjobb 

anyagokból és csinos formáju orgona—egyi
k öt változatu, a másik hat változatu — 

öbb évi felelet mellett eladandó. Az irt művekét meg lehet vizsgálni és értekezhetni róla 

M.-Vásárhelytt nagy-szentkirályutezában 265 számu házná
l, 

Blahunka Lajos, orgona- és zongora
- művésznél. 

küldőjének a könyvek bérmentve küldetnek meg. 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betülvel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 

al
a 


